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IEROSINĀJUMI 

Sieviešu tiesību un dzimumu līdztiesības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo 

Nodarbinātības un sociālo lietu komiteju rezolūcijas priekšlikumā iekļaut šādus 

ierosinājumus: 

A. tā kā Eiropas Savienībā ir 80 miljoni personu ar invaliditāti, tostarp aptuveni 46 miljoni 

sieviešu un meiteņu ar invaliditāti, kas veido 16 % no kopējā sieviešu skaita ES, tādēļ 

Eiropas Savienībā sieviešu ar invaliditāti īpatsvars ir augstāks nekā vīriešu ar invaliditāti 

īpatsvars; tā kā sievietes ar invaliditāti bieži cieš no vairākiemeslu diskriminācijas, 

saskaras ar nopietniem šķēršļiem, īstenojot tādas savas pamattiesības un brīvības kā, 

piemēram, tiesības uz piekļuvi izglītībai un nodarbinātībai, kas var izraisīt sociālo 

izolāciju un psiholoģiskas traumas; tā kā invaliditāte arī nesamērīgi skar sievietes kā 

ģimenes locekļu ar invaliditāti aprūpētājas; 

B. tā kā ANO Konvencijā par personu ar invaliditāti tiesībām atzīts, ka meitenes un sievietes 

ar invaliditāti gan ģimenē, gan sabiedrībā ir pakļautas lielākam vardarbības, traumu un 

ļaunprātīgas izmantošanas, atstāšanas novārtā un nolaidīgas izturēšanās, sliktas apiešanās 

vai izmantošanas riskam; 

C. tā kā ANO Konvencijā par personu ar invaliditāti tiesībām uzsvērts, ka dzimumu 

līdztiesības perspektīva ir jāiekļauj visos pasākumos un ir jāveicina cilvēktiesību un 

pamatbrīvību pilnīga izmantošana;  

D. tā kā vienlīdzīga attieksme pret sievietēm ar invaliditāti un bērnu ar invaliditāti mātēm un 

viņām labvēlīgi pasākumi un politika ir vienas no cilvēka pamattiesībām un ētisks 

pienākums; 

E. tā kā gandrīz 80 % sieviešu ar invaliditāti ir cietušas no psiholoģiskas un fiziskas 

vardarbības, tā kā seksuālas vardarbības risks šīm sievietēm ir lielāks nekā pārējām 

sievietēm; tā kā sievietes un meitenes ar invaliditāti ir pakļautas vairākiemeslu 

diskriminācijai; 

F. tā kā iespēja, ka sievietes un meitenes ar invaliditāti ir vairāk pakļautas vardarbības 

dzimuma dēļ, jo īpaši vardarbības ģimenē un seksuālas izmantošanas, riskam un tā kā 

aplēses rāda, ka sievietes ar invaliditāti ir pakļautas 1,5 līdz 10 reizes lielākam 

ļaunprātīgas izturēšanās riskam nekā sievietēm bez invaliditātes; 

G. tā kā demogrāfisko un sociālo pārmaiņu dēļ ir palielinājies pieprasījums pēc 

mājkalpotājiem un aprūpētājiem un jo īpaši mājkalpotājiem un aprūpētājiem ģimenē; tā kā 

invalīdus un apgādājamas personas parasti aprūpē attiecīgās ģimenes sievietes, kas bieži 

vien nozīmē viņu izslēgšanu no darba tirgus; 

H. tā kā sievietes ar invaliditāti, jo īpaši migrantes, ir pakļautas lielākam nabadzības un 

sociālās atstumtības riskam vairākiemeslu diskriminācijas dēļ; 

I. tā kā nodarbināti ir 65 % sieviešu bez invaliditātes un tikai 44 % sieviešu ar invaliditāti; tā 

kā sievietes ar invaliditāti bieži tiek diskriminētas salīdzinājumā ar vīriešiem ar invaliditāti 

attiecībā uz piekļuvi nodarbinātībai un izglītībai; tā kā cilvēku ar invaliditāti bezdarba 
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līmenis joprojām ir nepieļaujami augsts; tā kā sievietēm un meitenēm ar invaliditāti ir 

grūtāk iekļūt darba tirgū; tā kā, lai veicinātu sieviešu ar invaliditāti aktīvu iesaistīšanos 

izglītībā, darba tirgū un kopienas sabiedriskajā un ekonomiskajā dzīvē, ir jāpārvar 

mobilitātes šķēršļi un jāsamazina atkarība no ģimenes locekļiem un aprūpētājiem; 

J. tā kā algots darbs ir būtiski svarīgs, lai personas ar invaliditāti spētu dzīvot neatkarīgu 

dzīvi un uzturēt savu ģimeni un mājsaimniecību; tā kā sievietes un meitenes ar invaliditāti 

bieži saņem nepietiekamu atalgojumu; tā kā šī neaizsargāto personu grupa ir vairāk 

pakļauta nabadzības un sociālās atstumtības riskam; 

K. tā kā ekonomikas krīze, taupības pasākumi un samazinājumi sociālo pakalpojumu un 

veselības aprūpes budžetā lielākajā daļā ES dalībvalstu ir atstājušas negatīvu ietekmi uz 

neaizsargātām ES iedzīvotāju grupām, jo īpaši uz cilvēkiem ar invaliditāti un viņu 

ģimenēm, kurus taupības pasākumi ir skāruši nesamērīgi daudz, un jo īpaši uz sievietēm 

un meitenēm ar invaliditāti; 

L. tā kā bērni ar invaliditāti saskaras ar būtiskiem šķēršļiem savu pamattiesību īstenošanā; 

M. tā kā bērni ar invaliditāti bieži ir izslēgti no sabiedrības, dažkārt dzīvo specializētās 

iestādēs vai aprūpes centros tālu no savām ģimenēm; 

N. tā kā bērniem ar invaliditāti ir tiesības dzīvot ģimenē vai ģimenes vidē un vēlēties, lai 

attiecīgās valsts iestādes rīkotos bērna un viņa ģimenes interesēs; 

O. tā kā bērniem ar invaliditāti ir mazāk iespēju apmeklēt skolu, tādējādi viņi saskaras ar 

ierobežotām cilvēkkapitāla veidošanas un mazākām nodarbinātības iespējām, arī viņu 

produktivitāte pieaugušo vecumā ir zemāka; 

P. tā kā ir lielāka iespēja, ka cilvēki ar invaliditāti kļūs par bezdarbniekiem un kopumā pelnīs 

mazāk, pat ja būs nodarbināti; tā kā jo smagāka personas invaliditāte, jo zemāki ienākumi 

un nodarbinātības iespējas; 

Q. tā kā cilvēkiem ar invaliditāti var būt papildu izmaksas, kas saistītas ar invaliditāti, 

piemēram, izmaksas saistībā ar medicīnisko aprūpi vai palīgierīcēm, vai ar 

nepieciešamību pēc personiska atbalsta un palīdzības, un līdz ar to vairāk līdzekļu bieži 

vien ir vajadzīgi tam, lai sasniegtu tādus pašus rezultātus kā personām bez invaliditātes; 

R. tā kā Komitejas par personu ar invaliditāti tiesībām noslēguma apsvērumos saistībā ar 

Eiropas Savienības sākotnējo ziņojumu ir ierosināts Eiropas Savienībai iekļaut 

invaliditātes perspektīvu tās dzimumu līdztiesības politikas nostādnēs un programmās, kā 

arī dzimumu līdztiesības perspektīvu savās invaliditātes stratēģijās, un veidot sievietēm un 

meitenēm ar invaliditāti labvēlīgus pasākumus, izstrādāt uzraudzības mehānismu un 

finansēt datu vākšanu un pētījumus šajā jomā; tā kā turklāt iesaka Eiropas Savienībai 

nodrošināt viņu efektīvu aizsardzību pret vardarbību, ļaunprātīgu izmantošanu un 

ekspluatāciju, darba un privātās dzīves līdzsvara politikā iekļaut bērnu un pieaugušo ar 

invaliditāti, tostarp viņu aprūpētāju, vajadzības un veikt pasākumus, lai samazinātu 

personu ar invaliditāti – lielākā daļa no kuriem ir sievietes – augsto bezdarba līmeni, 

 1. atbalsta Komitejas par personu ar invaliditāti tiesībām secinājumus un ieteikumus un 

uzsver, ka ES iestādēm un dalībvalstīm savās dzimumu līdztiesības politikas nostādnēs, 
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programmās un stratēģijās ir jāiekļauj sieviešu un meiteņu ar invaliditāti perspektīva un 

savās stratēģijās par invaliditāti – dzimumu perspektīva; turklāt aicina ieviest mehānismus 

panāktā progresa regulārai izvērtēšanai; 

2. pauž nožēlu, ka Eiropas invaliditātes stratēģijā 2010.–2020. gadam nav iekļauta integrēta 

dzimumu līdztiesības perspektīva vai atsevišķa nodaļa par dzimumspecifiskas invaliditātes 

politiku, neraugoties uz to, ka sievietes ar invaliditāti bieži ir nelabvēlīgākā situācijā nekā 

vīrieši ar invaliditāti un ir vairāk pakļautas nabadzības un sociālās atstumtības riskam; 

3. pauž bažas, ka Komisijas dokumentā "Stratēģiskā iesaiste dzimumu līdztiesības jomā 

2016.–2019. gadam" netiek risināts invaliditātes jautājums, un mudina Komisiju novērst 

šo trūkumu, savā politikā un programmās iekļaujot sievietes ar invaliditāti un sievietes 

aprūpētājas; 

4. aicina dalībvalstis politikas nostādnēs un pasākumos, kas paredzēti sievietēm, vīriešiem, 

meitenēm un zēniem ar invaliditāti, piemērot dzimumu līdztiesības pieeju un to īstenot 

visās jomās, jo īpaši attiecībā uz integrāciju darbvietā, izglītību un diskriminācijas 

novēršanu; 

5. piešķir ļoti lielu nozīmi Konvencijas par personu ar invaliditāti tiesībām (CRPD) 

33. pantam (Īstenošana un pārraudzība valstu līmenī) un ANO attiecīgās komitejas 76. un 

77. noslēguma apsvērumiem un šajā sakarā atzinīgi vērtē ANO komitejas piekrišanu 

Eiropas Parlamenta dalībai neatkarīgās pārraudzības satvarā; 

6. mudina Komisiju un dalībvalstis izstrādāt atbilstīgu politiku un piemērot pasākumus visās 

politikas jomās, lai veicinātu personu neatkarīgu dzīvi un pilnīgu iekļaušanu; tādēļ aicina 

Komisiju vākt un izplatīt pēc vecuma un dzimuma sadalītus, atjauninātus statistikas datus 

par invaliditāti, lai uzraudzītu personu ar invaliditāti situāciju Savienībā; 

7. aicina Komisiju nodrošināt, ka visām personām ar invaliditāti ir tādas pašas tiesības brīvi 

pārvietoties kā visiem citiem ES pilsoņiem, spēka esošajos un turpmākajos tiesību aktos 

iekļaujot garantijas attiecībā uz vienlīdzīgām iespējām, pamattiesībām, vienlīdzīgu 

piekļuvi pakalpojumiem un darba tirgum, kā arī paredzot tādas pašas tiesības un 

pienākumus sociālā nodrošinājuma jomā kā pārējiem attiecīgās dalībvalsts pilsoņiem 

saskaņā ar vienlīdzīgas attieksmes un diskriminācijas novēršanas principu; turklāt aicina 

dalībvalstis saistībā ar nodarbinātības vienlīdzību pilnībā ievērot ES Dzimumu līdztiesības 

direktīvas (2006/54/EK; pārstrādātā redakcija) noteikumus; 

8. uzsver, ka ir jāatbalsta sievietes un meitenes migrantes ar invaliditāti, lai attīstītu tās viņu 

prasmes, kas pavērtu viņām iespēju atrast piemērotu darbu; 

9. uzskata, ka personām ar invaliditāti, jo īpaši sievietēm un meitenēm, ir jāļauj baudīt savu 

seksualitāti tikpat brīvi kā cilvēkiem bez veselības traucējumiem, un uzskata, ka sievietēm 

ar invaliditāti ir jābūt iespējai dzīvot tāpat kā sievietēm bez veselības traucējumiem un 

piepildīt savu vēlmi pēc bērniem vai dzīvot bez bērniem; 

10. uzsver, ka būtu jānodrošina meiteņu un sieviešu ar invaliditāti iespējas pilnībā izmantot 

tiesības seksuālajā un reproduktīvajā jomā un tiesības piekļūt seksuālajai izglītībai, ko 

nodrošina speciālisti, kuri ir eksperti šajā jomā; tādēļ uzskata, ka ir svarīgi, lai sievietēm 

un meitenēm ar invaliditāti būtu pilnīga piekļuve viņu īpašajām vajadzībām atbilstīgai 
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medicīniskajai aprūpei, tostarp ginekologa konsultācijām, medicīniskām pārbaudēm, 

kontracepcijai un viņu vajadzībām pielāgotam atbalstam grūtniecības laikā; aicina 

dalībvalstis nodrošināt, lai to sabiedrības veselības aprūpes sistēma paredzētu pienācīgu 

piekļuvi šiem pakalpojumiem; 

11. atkārtoti apstiprina savu viedokli, ka ir jāsniedz specializēts atbalsts, tostarp palīdzība 

bērnu aprūpē, sievietēm un vīriešiem ar invaliditāti, jautājumu risinot kopā ar viņu 

ģimenēm, lai minētās personas varētu pilnībā iejusties mātes un tēva lomā;  

12. uzsver, ka līdzeklis patstāvīgas un neatkarīgas dzīves nodrošināšanai cilvēkiem ar 

invaliditāti, jo īpaši sievietēm, ir (personīga vai valsts) palīdzība, sniedzot atbalstu viņiem 

un viņu ģimenēm, lai viņi var piekļūt nodarbinātības, izglītības un profesionālās izglītības 

iestādēm, un atbalstot viņus grūtniecības un bērna kopšanas laikā; 

13. atgādina par steidzamo nepieciešamību privātajā un institucionālajā vidē risināt jautājumu 

par vardarbību pret sievietēm un meitenēm ar invaliditāti un aicina dalībvalstis nodrošināt 

atbalsta pakalpojumus, kas būtu pieejami sievietēm un meitenēm ar dažādu veidu 

invaliditāti; iesaka ES kļūt par Eiropas Padomes Konvencijas par vardarbības pret 

sievietēm un vardarbības ģimenē novēršanu un apkarošanu (Stambulas konvencija) pusi, 

kas būtu vēl viens solis virzībā uz vardarbības pret sievietēm un meitenēm ar invaliditāti 

apkarošanu; 

14. ar bažām norāda, ka sievietes un meitenes ar invaliditāti, jo īpaši tās, kuras cietušas no 

diskriminācijas vairāku iemeslu dēļ, ir vairāk pakļautas dzimuma vardarbības riskam, 

tostarp seksuālajai vardarbībai un/vai seksuālajai izmantošanai gan mājās, gan 

institucionālajās nostādnēs; uzsver, ka dalībvalstīm ir jāievieš vai jāstiprina tiesību akti, ar 

kuriem aizsargā sieviešu un meiteņu ar invaliditāti tiesības šādas dzimumu vardarbības 

gadījumos un atbalsta viņu atlabšanu; 

15. atgādina par plašsaziņas līdzekļu nozīmi sieviešu un meiteņu, kā arī sieviešu un meiteņu 

ar invaliditāti, tēla veidošanā un norāda, ka viņu pamanāmības trūkums vai stereotipu 

izplatīšana var radīt aizspriedumus, vardarbību un atstumtību; aicina visas Eiropas 

iestādes ierosināt un atbalstīt kampaņas, lai vairotu izpratni par Konvenciju par personu ar 

invaliditāti tiesībām un cīnītos pret aizspriedumiem, diskrimināciju un naida noziegumiem 

pret personām ar invaliditāti, tostarp sievietēm un meitenēm ar invaliditāti; uzskata, ka 

plašsaziņas līdzekļiem vajadzētu ne vien palielināt sieviešu un meiteņu ar invaliditāti 

pamanāmību, bet arī censties veidot pozitīvu viņu tēlu; 

16. atgādina, cik svarīgas ir personu ar invaliditāti pamattiesības uz līdzdalību politikas 

procesos un lēmumu pieņemšanā saistībā ar invaliditāti visos līmeņos, ko uzsvēra 

UNCRPD; uzsver, ka sievietēm un meitenēm ar invaliditāti, tostarp tām, kuras pieder pie 

sociāli atstumtām un neaizsargātām grupām un kuras saskaras ar vairākiemeslu 

diskrimināciju, ir jāļauj un viņas ir jāmudina piedalīties lēmumu pieņemšanas procesos, lai 

nodrošinātu, ka tiek paustas, atbalstītas un aizsargātas viņu intereses un tiesības, tādā 

veidā nodrošinot patiesi augšupēju dzimumu perspektīvu; aicina dalībvalstis nodrošināt 

pienācīgi pielāgotus pakalpojumus un iespējas, kas nodrošinātu viņu aktīvu iesaisti un 

līdzdalību, kā arī ieguldīt atbalsta un adaptīvās tehnoloģijās un e-iekļaušanas rīkos; 

17. pauž bažas, ka dažas dalībvalstis izmanto Eiropas strukturālos un investīciju fondus 

institucionalizēšanas veicināšanai, nevis iekļaujošākas sabiedrības veidošanai, kurā 
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personas ar invaliditāti varētu dzīvot un saņemt pienācīgu atbalstu; pauž bažas par to, ka 

personas ar invaliditāti, jo īpaši sievietes, bērni un vecāki cilvēki, var tikt pakļautas 

vardarbībai vai izjust sliktu izturēšanos, jo īpaši institucionālajā vidē; 

18. ar bažām norāda uz dažāda veida atstumtību, ko izraisa personu ar invaliditāti 

institucionalizēšana, un uz to, kā šāda diskriminējoša attieksme var veicināt turpmākus 

aizspriedumus un sliktu izturēšanos aprūpes iestādēs un pret šo sabiedrības daļu kā tādu; 

19. prasa līdzsvaroti izmantot struktūrfondus un investīciju fondus, vajadzības gadījumā 

veicinot iekļaujošāku kopienu un ievietot personas aprūpes iestādēs tikai tad, ja tas 

patiešām vajadzīgs, lai abos minētajos gadījumos sievietes un meitenes ar invaliditāti, jo 

īpaši bērni un jaunieši ar invaliditāti, varētu saņemt pienācīgu atbalstu un palīdzību visā 

Savienībā; atkārtoti uzsver, ka dalībvalstīm ir jāveicina iekļaujošas un atbalstošas 

kopienas, kas nodrošina pienācīgu atbalstu ar dzimumu saistītu šķēršļu un diskriminācijas 

novēršanai pret sievietēm un meitenēm ar invaliditāti; 

20. pauž bažas par personu ar invaliditāti, jo īpaši sieviešu ar invaliditāti, augsto bezdarba 

līmeni salīdzinājumā ar citām iedzīvotāju grupām Eiropas Savienībā; aicina dalībvalstis 

veicināt un nodrošināt likumdošanas un politikas sistēmu sieviešu ar invaliditāti dalībai 

darba tirgū, tostarp attiecībā uz personām ar slēptu invaliditāti, hroniskām slimībām vai 

mācīšanās grūtībām; 

21. uzsver sociālo uzņēmumu un kooperatīvu nozīmi sociālās un ekonomiskās integrācijas 

jomā un iespēju sniegšanā personām ar invaliditāti un jo īpaši sievietēm ar invaliditāti; 

aicina Komisiju un dalībvalstis programmās un politikā, kas domāta personām ar 

invaliditāti un ir dzimumu līdztiesības jomā, iekļaut spēcīgu sociālās ekonomikas 

dimensiju; 

22. pauž bažas par to, ka bērnu invalīdu audzināšana ir galvenokārt sieviešu uzdevums; 

23 uzsver nenovērtējamo un finansiāli neatlīdzināto to sieviešu lomu, kuras rūpējas par 

ģimenes locekļiem ar invaliditāti; 

24. uzsver, ka ir svarīgi meitenes ar invaliditāti iekļaut parastajā izglītības sistēmā visos 

gadījumos, kad invaliditātes veids to atļauj; atkārtoti uzsver  formālās un neformālās 

izglītības, ikdienējās mācīšanās un mūžizglītības svarīgo lomu sieviešu un meiteņu ar 

invaliditāti sociālās iekļaušanas veicināšanā; uzsver mākslas un kultūras nozares 

potenciālu dot iespējas sievietēm un meitenēm ar invaliditāti un novērst ar invaliditāti 

saistītus aizspriedumus un diskrimināciju; atzīmē nepieciešamību atbalstīt iekļaujošas 

izglītības programmas, kas novērš šķēršļus, ar kuriem saskaras personas ar mācīšanās 

grūtībām, un kas cīnās pret noteiktiem stereotipiem, diskrimināciju un naida 

noziegumiem, kas vērsti pret šīm personām; 

25. uzsver IKT nozīmi mobilitātē, komunikācijā un piekļuvē sabiedriskajiem pakalpojumiem; 

tāpēc aicina dalībvalstis aktīvi veicināt personu ar invaliditāti līdzdalību, tostarp piekļuvi 

tiešsaistes sabiedriskajiem pakalpojumiem; 

26. mudina ES iestādes pārskatīt savus Civildienesta noteikumus, iekšējos noteikumus un 

īstenošanas noteikumus, lai pieņemtu visaptverošu darbā pieņemšanas politiku, tostarp 

veicinošus pasākumus, lai aktīvi palielinātu personāla un praktikantu ar invaliditāti skaitu, 
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kā arī nodrošinātu, lai visi ES iestāžu darbinieki, kuriem pašiem ir invaliditāte vai kuriem 

ir aprūpējami ģimenes locekļi ar invaliditāti, saņemtu pienācīgu palīdzību, kas 

nepieciešama, lai viņiem būtu tādas pašas tiesības kā pārējiem; turklāt aicina Komisiju 

pārskatīt ES iestāžu kopīgo veselības apdrošināšanas shēmu, lai visaptveroši segtu ar 

invaliditāti saistītās veselības vajadzības tādā veidā, kas atbilst Konvencijai; 

27. aicina Komisiju Eiropas skolās nodrošināt iekļaujošu izglītību un saskaņā ar UNCRPD 

prasībām par individuālo vajadzību daudzdisciplināru novērtēšanu – meiteņu ar 

invaliditāti neatstumšanu, kā arī pienācīgu telpu nodrošināšanu; 

28. aicina Eiropas Parlamentu stiprināt iekšējo koordinācijas mehānismu, kurš ir izveidots, lai 

koordinētu ANO Konvencijas par personu ar invaliditāti tiesībām (UNCRPD  tīkls) 

īstenošanu, veidojot to par transversālu mehānismu konvencijas uzraudzībai un 

īstenošanai visās Parlamenta komitejās, un paredzēt šim darbam atsevišķu personālu; 

29. prasa steidzami ratificēt Marrākešas līgumu, kas atvieglo piekļuvi iespieddarbiem 

personām, kuras ir neredzīgas, ar redzes traucējumiem vai drukas lasītnespēju citu iemeslu 

dēļ (Marrākešas līgums), tā ratificēšanai par nosacījumu neizvirzot ES tiesiskā regulējuma 

pārskatīšanu vai Tiesas spriedumu pieņemšanas laiku; aicina Komisiju iesniegt vajadzīgos 

likumdošanas priekšlikumus, lai īstenotu Marrākešas līgumu; 

30. prasa steidzami atjaunot darbu pie ES Diskriminācijas novēršanas direktīvas, kuras 

izskatīšanā Padomē kopš 2008. gada nav vērojams nekāds progress, un direktīvā īpaši 

iekļaut starpnozaru diskriminācijas jautājumus saistībā ar dzimumu līdztiesību un 

invaliditāti; 

31. aicina dalībvalstis nekavējoties pastiprināt centienus, lai personām ar invaliditāti 

nodrošinātu citām personām līdzvērtīgu, pieejamu pārvaldību un pakalpojumus; uzsver, ka 

sieviešu un meiteņu ar invaliditāti neatkarīgu dzīvi, sociālo iekļaušanu un līdzdalību var 

panākt tikai tad, ja tiks novērsti atlikušie šķēršļi; turklāt uzskata, ka vispārīga informācija 

par pakalpojumiem, kas domāta iedzīvotājiem (piemēram, informācija izglītības, 

nodarbinātības, sociālās un veselības aprūpes jomā), ir jāsniedz dažādos veidos un 

formātos, vienkāršā un drošā veidā, kas būtu pieejama personām ar invaliditāti; 

32. uzsver, ka Padomei ir jāpaātrina priekšlikuma direktīvai par publiskā sektora struktūru 

tīmekļa vietņu pieejamību izskatīšana, lai uzlabotu dokumentu, video un tīmekļa vietņu 

pieejamību un nodrošinātu alternatīvus saziņas līdzekļus, kas ir pieejami personām ar 

invaliditāti; 

33. atzinīgi vērtē to, ka Komisija 2015. gada 2. decembrī publicēja priekšlikumu Eiropas 

tiesību aktam par pieejamību; atgādina, ka jautājums par pieejamību ir jāizskata 

visaptveroši un ka tiesības uz UNCRPD 9. pantā noteikto pieejamību ir jāgarantē 

personām ar jebkāda veida invaliditāti. 
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